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10 MOTIVOS PARA  HACER 
TUS VACACIONES EN
BADEN-WÜRTTEMBERG

NUESTRA
CORDIAL 
BIENVENIDA
al suroeste de Alemania

1  Probar especialidades como los “Maultaschen”, 
“Brezeln” y “Spätzle” originales 2  Atravesar 
paisajes vírgenes 3  Llegar al fondo de inventos 
pioneros como el automóvil 4  Disfrutar de la 
cocina de restaurantes galardonados con estrellas 

5  Sentir el viento de cola por pintorescos 
carriles bici 6  Celebrar fiestas del vino en viñedos 

7  Visitar importantes lugares Patrimonio de la 
Humanidad 8  Pasar unas vacaciones de aventura 
con los niños 9  Adentrarte en espacios digitales 
10  Relajarte por completo
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VINISTE A DISFRUTAR DE 
NUESTROS LUGARES DE INTERÉS. 
TE QUEDASTE A DISFRUTAR 
DE NUESTRA GASTRONOMÍA.

Vivir como un príncipe y disfrutar como un sibarita siempre 
han ido de la mano. Esa tradicional conexión sigue existiendo 
hoy en día. Para ventaja de nuestros huéspedes: quienes 
visitan los monumentos del suroeste de Alemania no tienen 
que hacer grandes desplazamientos para disfrutar de una exce-
lente gastronomía. En cualquier lugar de Baden-Württemberg, 
los restaurantes, cafés y tabernas siempre merecen una visita.
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¿QUÉ SALE CUANDO UN NIÑO
DIBUJA UN CASTILLO?

Difícilmente se puede imaginar algo más hermoso.
Los castillos de cuento y las fortalezas de caballe-
ros sólo nos gustan si son auténticos y accesibles. 
Y como nuestras reinas y príncipes tenían sentido 
de la belleza, estos monumentos se alzan en los 
lugares más pintorescos del suroeste de Alemania.
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HEMOS INVENTADO EL MOTOR. 
PERO NOS ENCANTA APAGARLO.

En 1886, Gottlieb Daimler cruzó el Neckar en 
la primera lancha motora. Hoy día preferimos 
evitar los motores siempre que sea posible. 
La clave: viajar de forma sostenible. Muchos 
lugares de Baden-Württemberg están certi-
ficados por su sostenibilidad. La Alta Selva 
Negra es uno de ellos.
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BIENVENIDOS A LA 
CAJA DE SORPRESAS 
Mapa del suroeste de Alemania 

8

Norte de la Selva Negra
El mayor Parque 
Natural de Alemania

Selva Negra
Belchen en la Alta Selva Negra,
entre otros lugares destacados

7

Región de Stuttgart
Capilla Sepulcral en el 
Monte Württemberg

10

11

Lago de Constanza
El mayor lago de Alemania, 
con vistas a los Alpes

Isla Reichenau 
en el Lago de Constanza
Patrimonio Cultural de 
la Humanidad de la UNESCO

Alta Suabia-Allgäu
Lago Federsee, un paraíso natural

¡Adelante! En el suroeste de Alemania encontrarás 
tanto destinos turísticos mundialmente conocidos, 
como lugares con efecto sorpresa. Experimenta 
con tus propios ojos lo que ha hecho tan famosos a la 
Selva Negra, el Lago de Constanza y las metrópolis 
del suroeste de Alemania. O explora el Valle del Tauber, 
el Monte Stromberg y la Alta Suabia, y asómbrate 
de que sigan considerándose joyas escondidas y poco 
conocidas.

¿Dónde está cada sitio?
Una visión general del 
suroeste de Alemania.
Al final de este folleto.
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Abre las ventanas 
orientadas al suroeste, 
incluidas las digitales.

6

Distrito de Heilbronn
Viñedos y otros lugares 
soleados

Castillo Hohengundelfingen
Una joya en la Reserva de la 
Biosfera de los Montes Suabos

Montes Suabos
Palacio Werenwag en 
lo alto del Danubio

1

9

Bosque Odenwald
En lo alto del Katzenbuckel

4

Palatinado Electoral
Palacio de Weinheim con su 
histórico bosque exótico

2

Valle del Tauber
En Wertheim comienza el carril 
bici del Valle del Tauber

5

Kraichgau-Stromberg
Castillo de Ravensburg en 
una de las mil colinas

3

Hohenlohe
Palacio Langenburg

#visitsüden
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Inicio

¡Por fin ha 
llegado el fin 
de semana!
Por fin…

ab Seite 16

ab Seite 28

ab Seite 36

ab Seite 44

ab Seite 52

Mi 
biorritmo

Mi
modo 

relajación

Mi 
motivación

A tu aire 

Paz interior

… adiós al 
estrés

Weinberge

Grandes
perspectivas

Gran aperitivo

Gran diversión 
para los niños 

En épocas 

En platos de menú

Riesling, 
Lemberger & Co.

Linsen, 
Maultaschen & Co.

Funktionsjacke

Museums-
marathon

Einkaufsmeile

En unidades 
de marcha

Baumwipfel

… hacia la 
aventura

 … tiempo 
para la familia

Búho 
nocturno

Madrugador

Salir del 
bullicio

A la carga

Durch verwinkelte 
Gässchen

Weitläufig
durchs Grüne

Eventhighlight

Gourmet-
restaurant

Reifrock & 
Puderperücke

Alta costura

Estilo 
informal

Mi factor de 
sociabilidad

Mi cálculo 
del tiempo

Meine 
Höhenlage

Meine
Bestellung

Mein 
Kleidungsstück

Mein Pfad

Meine 
Distanz

Meine 
Reservierung

Mi forma 
de vestir

Start

Endlich 
Wochenende!
Endlich…

Start

A partir de la 
página 16

A partir de la 
página 28

A partir de la 
página 36

A partir de la 
página 44

A partir de la 
página 52

Mein 
Biorhythmus

Mein 
Entspannungs-

modus

Mein 
Ansporn

Luft und 
Liebe

Innere Ruhe
… raus aus 
dem Stress

Viñedos

Große Aussicht

Großes Vesper

Großer Kinderspaß

In Epochen

In Menügängen

Riesling, 
Lemberger y más

Lentejas,        
Maultaschen y más

Chaqueta 
funcional

Maratón de 
museos

Milla comercial

In Laufeinheiten

Por las copas de 
los árboles

… rein ins 
Abenteuer

… Zeit für die 
Familie

Nachteule

Früher 
Vogel

Raus aus dem 
Trubel

Rein ins 
Getümmel

Por callejuelas
sinuosas

A tus anchas 
por el campo

Eventos

Restaurante 
gourmet

Falda de aro 
y peluca

Haute Couture

Casual Style

Mein 
Geselligkeits-

faktor

Meine 
Zeitrechnung

Mi altitud

Mi pedido

Mi ropa

Mi sendero

Mi distancia

Mi reserva

Mein 
Dresscode

El próximo fin de semana siem-
pre es el mejor. Sobre todo en 
el suroeste de Alemania. Pero, 
¿qué quieres experimentar? 
Aquí tienes una pequeña guía 
orientativa

¿QUÉ TIPO 
DE SUREÑO 
ERES?

Descubre tu lado más meridional
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MOMENTOS 
CONMOVEDORES 

Espectáculos naturales del suroeste de Alemania

¿Te has quedado sin aliento? Quizás es por las 
vistas. Quizás por el paisaje virgen. O quizás por 
los innumerables senderos, caminos y carriles 
bici que puedes descubrir en Baden-Württemberg.
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Bienvenido a un programa de contrastes. Descubre 
los caminos del suroeste de Alemania y sus pintores-
cos pueblos. Recorre llanuras a orillas de los ríos. Haz 
kilómetros a lo largo de románticos senderos y valles, 
o empinadas colinas y montañas. Alcanza especta-
culares metros de altitud. O atraviesa aldeas y pueblos 
con curiosos nombres como Siehdichfür, Hebsack 
o Ungeheuerhof.  Y en algún momento –normalmente
justo a tiempo– aparecerá una posada rural o un 
rústico restaurante en una granja. Pero no te quedes 
demasiado tiempo. Porque en los parajes del suroeste 
de Alemania, el viaje es el destino. Tanto si viajas con 
botas de montaña, en canoa, con una bici eléctrica, 
un arnés de escalada, zapatillas de correr o en un 
barco de excursiones: la próxima aventura ya te está 
esperando; empieza a la vuelta de la siguiente curva.

ENAMÓRATE DE 
NUESTROS IDÍLICOS 
SENDEROS Y PUEBLOS

Cicloturismo de larga distancia
Vacaciones por rutas fascinantes: 
21 recorridos de varios días

Parques naturales con travesías de grava
14.000 desafiantes metros de 
altitud por pistas forestales y de grava

Clásicos del senderismo 
y nuevos senderos
Más de 290 rutas certificadas,
algo para cada mochila

Maravillosas caminatas en lugar de masificación

1.493 m
Es la altitud del Monte 

Feldberg, la cumbre más 
alta de Baden-Württem-

berg

1900
Inauguración de la Ruta 

del Oeste en la Selva 
Negra (la primera ruta de 

senderismo de larga 
distancia de Alemania)

690 km & 
14.000 m de 

altitud
Parques naturales con 

travesías de grava

21
Excelentes rutas ciclistas 

de larga distancia

370 km & 
7.000 hm

Travesía a través de los 
Montes Suabos

30.000 km
Rutas de senderismo 

señalizadas 
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Bad Urach

Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Heilbronn

Karlsruhe

Pforzheim

Ulm

Baden-Baden

Ehingen

Mannheim

Baiersbronn

Sigmaringen

Parque Natural
Schönbuch

Reserva de la Biosfera 
Montes Suabos

Parque Natural
Sur de la 

Selva Negra

Parque Nacional
Selva Negra

Reservade la Biosfera 
Sur de la Selva Negra

Parque Natural 
Danubio Superior

Parque Natural
Suabia-Bosque de 

Franconia

Parque Natural
Stromberg-

Heuchelberg 

Parque Natural
Neckartal-
Odenwald

Parque Natural
Selva Negra

Centro/Norte

Tauberbischofsheim

Schwäbisch Hall

Friedrichshafen

Si no te apetece, no tienes que cruzarte con nadie 
en el camino. Como amante de la naturaleza, encon-
trarás tus espacios abiertos favoritos en las Reservas 
de la Biosfera y los Parques Naturales del suroeste 
de Alemania. Aquí hay tantas hermosas rutas en pai-
sajes dignos de ser protegidos. Bosques interminables 
con infinito aire puro. Coloridas praderas y espacios 
naturales con una asombrosa diversidad de especies. 
Los senderos señalizados te guiarán por la naturaleza 
salvaje. Y si te acercas a los lugareños, podrás apren-
der aún más. Por ejemplo, en las visitas guiadas de 
los guardas forestales, las excursiones con raquetas 
de nieve, las rutas de observación de aves, las rutas 
vinícolas, las rutas gastronómicas o los paseos con 
antorchas. Participa y vive nuevas experiencias.

KILÓMETROS DE 
NATURALEZA Y CASI 
NINGUNA PERSONA

Absolutamente virgen y cuidado tradicionalmente

Montes Suabos
Praderas de enebro entre rocas;  
cuidadas y atendidas por cabras

Stromberg/Heuchelberg
Entre los viñedos retozan los gatos 
monteses y las abejas silvestres

Sur de la Selva Negra
El agua se abre paso entre altos bosques 
y profundas gargantas

7
Parques Naturales

2
Reservas de la Biosfera

1
Parque Nacional

Vamos al suroeste de Alemania: 
tourism-bw.com/things-to-do/nature 
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Experimenta el suroeste de Alemania de noche. Si 
quieres, puedes aullar con los lobos. Puedes pasar 
la noche en bosques, reservas de animales, barriles 
de vino y casas en los árboles. O en tipis, cabañas 
de madera y carromatos de pastores. Todo tipo de ex-
periencias sensoriales. El aroma a madera de pino 
en la nariz, el suave murmullo del arroyo en los oídos 
y una sensación de felicidad en el alma. Si quieres, 
puedes dejar que el sol te despierte. O puedes esperar 
a que tus amables anfitriones te traigan una cesta 
de desayuno.

PRUEBA A 
DORMIR DE FORMA 
INUSUAL

La otra vida nocturna

TU LISTA 
DE DESEOS
Lo que deberías hacer al menos una 
vez en la vida: Lo más destacado de 
la naturaleza y desafíos extremos

Love on Top
Camina al punto más alto
de todo Baden-Württemberg:
el Monte Feldberg

Heart and Soul
Encuentra una secuoya gigante en  
Wilhelmasaat y abrázala

Fly like an Eagle
Vuela en la tirolina natural más larga 
sobre el valle Heubach, en la Selva 
Negra

Back to the Nature
Supera el Desafío de la Grava con
14.000 metros de altitud, a través 
de todos los parques naturales del 
suroeste de Alemania

Stand by me
Haz bailar a los árboles en el bosque 
tambaleante de Bad Buchau

Walk the Line
Cruza el puente colgante de 
120 metros de altura en Todtnau

Take a Walk on 
the Wild Side
Ábrete paso entre la maleza en el 
mayor parque natural de Alemania, 
en el norte de la Selva Negra. 

Camping y glamping
Más no se necesita 
para ser feliz

Escondites en el suroeste de Alemania
Dormir como los angelitos; de un 
modo sencillo, tradicional o lujoso

Escucha el sonido del 
suroeste de Alemania en Spotify. 
Haz clic aquí para acceder a la 
playlist «Nature-Bucket-Playlist 
Baden-Württemberg»:

SO
M

O
S 

EL
 S

U
RO

ES
TE

 D
E 

AL
EM

AN
IA

22 23

N
AT

U
RA

LE
ZA



MUCHOS DE NUESTROS PAISAJES ESTÁN
FORMADOS POR SUAVES COLINAS 
QUE FLUYEN UNAS HACIA OTRAS, AL IGUAL
QUE MUCHOS DE NUESTROS CAMINOS.

El suroeste de Alemania está ahí para todos. 
Para todas las personas, para todas las necesi-
dades. Por eso nos centramos en caminos que 
no sean más difíciles de lo necesario. Descubre 
nuestras excursiones y paseos fáciles y vive la 
naturaleza a tu manera.
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Relájate. Haz sólo lo que te haga sentir bien. Ve a la 
piscina termal, a la cueva de sal o a darte un masaje. 
Envuélvete en barro o arcilla. O simplemente no 
hagas nada. Quédate en albornoz todo el día. Tal vez 
como lo hicieron en su día los romanos. Hace unos 
2.000 años viajaron a través de los Alpes hasta noso-
tros. Hoy, los huéspedes vienen de todo el mundo, 
y se dispersan relajadamente entre los 56 balnearios y 
centros de salud que cuentan con calificación es-
pecial. Esto nos convierte en el primer destino balneario 
de Alemania. Pero no nos estresamos por el super-
lativo; incluso eso nos lo tomamos con calma.

EN ALBORNOZ POR 
LA REGIÓN BALNEARIA
Relax en la región del bienestar

56
Balnearios y centros 

de salud

32
Baños termales

104
Piscinas al aire libre

97
Piscinas recreativas 

y de aventura

Sencillamente desde tu habitación de 
hotel hasta el spa termal en albornoz

Sentirse bien en el 
suroeste de Alemania

Palacio Termal en Bad Wildbad
Una eterna fuente de energía

Relájate ya navegando por la red. 
Bienestar en estado puro: 
tourism-bw.com/
things-to-do/wellness
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El mundo entero aprecia nuestro arte culinario. 
No es de extrañar, nuestra gastronomía es una 
auténtica delicia. Todo empieza con el aperitivo o, 
como decimos aquí, el “saludo de la cocina”. 
Básicamente una historia interminable. Y después 
del postre continúa...

SIGUIENDO TU 
OLFATO POR LA 
REGIÓN SIBARITA

Los secretos de la cocina del suroeste de Alemania
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Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Heilbronn

Karlsruhe

Pforzheim

Ulm

Baden-Baden
Filderstadt

Tettnang
Höri

Bad Urach

Maulbronn

Badisches Bauland

Hohenlohe

Mannheim

Alpirsbach

Selva Negra

Bad Peterstal-Griesbach

La iglesia, la taberna y el horno de pan: estos edifi-
cios marcaban tradicionalmente el centro de cada 
pueblo. Dos casas para disfrutar todos juntos y una 
para dar gracias por ello. Así se criaba la gente en el 
suroeste de Alemania. Hoy día la comida y la bebida 
siguen ocupando un lugar central. Se le dedica mucho 
tiempo. Pero hemos evolucionado. Sobre todo en los 
últimos años, el cosmos culinario se ha ampliado 
mucho en cuanto a dimensiones e interpretaciones. 
Si programas tu navegador en búsqueda de restau-
rantes, descubrirás todo el universo del disfrute en 
el suroeste de Alemania: desde meriendas a base de 
tablas de madera colmadas de especialidades, hasta 
refinados menús de 9 platos, pasando por la limonada 
recién hecha y el excelente vino espumoso de pera de 
la legendaria cosecha de 2003. Si vienes a saborear el 
sur de Alemania, verás que aquí  “buen viaje” y “que 
aproveche” van de la mano.

ENAMORADOS 
DEL BUEN COMER

Esto debe ser amor

Krone Alt-Hoheneck cerca 
de Ludwigsburg
El chef Markus Fetzer en su 
propio horno de pan

Pretzel
La legendaria rosquilla 
salada; según la leyenda 
inventada en Bad Urach 

5

Lúpulo de Tettnang 
El mundialmente famoso 
oro verde, de aromas 
complejos y muy refinados

107

Jamón de la 
Selva Negra
El jamón original ahu-
mado sobre madera de 
abeto de la Selva Negra

Cervecería Monas-
terio Alpirsbach
El arte de elaborar 
cerveza desde hace 
más de 900 años

8

Höri Bülle
Cebolla de delicado 
aroma y sabor de la 
península de Höri, en 
el Lago de Constanza

9

Col fermentada 
Típica col puntiaguda 
de los fértiles suelos 
de la llanura de Filder

4

Maultaschen 
Suabos
Inventado en Maulbronn; 
protegido en Suabia, y en 
el suroeste de Alemania

2

Cerdo campestre 
de Suabia-Hall
Criado exclusivamente 
en Hohenlohe o el norte 
de Württemberg

3

Espelta verde de 
Franconia
El grano noble con su 
propio Carril Bici de la 
Espelta Verde

1

Agua mineral de 
la Selva Negra
Burbujeante desde 
las profundidades de 
la Selva Negra

6
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Aquí se está gestando algo. ¡Un bien cultural líquido! 
La tradición cervecera del suroeste de Alemania cons-
ta esencialmente de 2 ingredientes. En primer lugar, 
la ley de pureza alemana. En segundo lugar, el carácter 
especial del suroeste de Alemania: la dedicación con 
la que más de 200 cervecerías artesanales y grandes 
fábricas de cerveza trabajan para ampliar los matices 
del espectro cervecero. Por cierto, la degustación 
resulta aún más agradable si antes te la ganas reco-
rriendo los “Senderos del Lúpulo”. También puedes 
aprender este artesanal oficio en visitas guiadas o y 
en cursos especiales de elaboración de cerveza. 
Quienes lo han hecho lo confirman: cuanto más te 
sumerges en el mundo de la cerveza, mejor sabe.

Ropa hay en todas partes, y si hablamos de grandes 
marcas, la selección es idéntica en cualquier lugar. 
Afortunadamente, esto es diferente en el caso de nu-
estras especialidades gastronómicas. Muchas exce-
lentes cocinas del suroeste de Alemania se centran en 
las especialidades típicas locales. Fomentan el cultivo 
local y los productos regionales. Para que todo sepa a 
la auténtica cocina de Baden-Württemberg, desde el 
cebollino sobre el “amuse gueule”, hasta la espuma del 
postre. ¿Y quién se beneficia de ello? Nuestros clien-
tes, quienes pueden reconocer dónde se cocina de un 
modo regional gracias al distintivo “Saborea el Sur”. 
Te encantará conocer a los “embajadores culinarios” de 
la región, personas que se dedican con gran perse-
verancia a promover las especialidades del suroeste de 
Alemania.

AQUÍ NACEN 
EL LÚPULO 
Y LA MALTA

EXCELENCIAS 
DEL SUROESTE
DE ALEMANIA

 Más de mil variedades diferentes

Hopfengut nº 20, Tettnang
Una buena dirección para 
hacer  degustaciones y visitas 
en torno al tema del lúpulo

Heidelberg
Donde fluyen los pensamientos

El embajador culinario Markus Kaiser, 
del Goldbachhof en Bernau

Descubre los restaurantes 
típicos de la región: 
tourism-bw.com/
things-to-do/wine-dine
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EL SABOR 
DEL SUROESTE 
DE ALEMANIA

Especialidades que no deberías perderte

“Schupfnudeln” (pasta de patata)
Con col de la llanura de Filder y 
tocino de la Selva Negra

Lentejas con “Spätzle” 
(pasta casera)
Por supuesto, con un par de 
salchichas; y la cantidad de 
vinagre es cuestión de gustos

“Gaisburger Marsch”
Plato típico a base de sobras de co-
mida, que debe su nombre al barrio 
de Stuttgart donde nació. Hoy día 
famoso en todo el mundo

Tarta de Cerezas de la Selva Negra
A menudo copiada, nunca igualada

Ingredientes
• 400 gr de harina

• 4 huevos

• Algo de agua

• Sal

• 150 gr de carne picada
(mitad ternera, mitad cerdo)

• 300 gr de picadillo de ternera
especial para hacer salchichas 

• 200 gr de espinacas escaldadas 
picadas

• 1 cebolla pequeña picada

• 2 huevos

• Nuez moscada

• Sal y pimienta

• Caldo de carne

• Cebollino

• 1 panecillo duro cortado en dados 

1. Masa
Haz la masa con la harina, los huevos, la 
sal y un poco de agua. Amasa y luego 
extiéndela con un rodillo hasta obtener 
una fina lámina rectangular de masa.

2. Relleno
Para el relleno, remoja el pan duro cortado 
en trocitos en un poco de agua caliente 
y luego escúrrelo bien. Mezcla bien todos 
los ingredientes en un bol grande y 
salpimenta al gusto.

3. Preparación
Extiende el relleno sobre la masa (0,5 cm de 
grosor), excepto 2 cm en el borde supe-
rior, y enróllalo dos veces. Unta los bordes 
superpuestos de la masa con yema de 
huevo, dobla la pasta rellena y presiona los 
bordes firmemente. Corta los “Maulta-
schen” con un cuchillo (aprox. 100 gr por 
“Maultasche”). Cuece a fuego lento en 
el caldo de carne durante unos 12 minutos.

¡Que aproveche! 

Inventado en el suroeste, popular en todas partes

LOS CLÁSICOS 
MAULTASCHEN
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La vid es una planta fantástica. En el vinícola suroeste de 
Alemania, las vides producen frutos asombrosos y carac-
terizan las distintas zonas de la región. Los viñedos sirven 
de señalización: indican dónde se encuentran los paisajes 
especialmente atractivos.

CON VINO SE 
VIAJA MEJOR

Laderas soleadas del suroeste de Alemania
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Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Heilbronn

Karlsruhe

Pforzheim

Ulm

Baden-Baden

Reutlingen

Ludwigsburg

Offenburg

Bad Mergentheim

Metzingen

Mannheim

Breisach

MeersburgKonstanz
Weil am Rhein

Lago de 
Constanza

Markgräflerland

Tuniberg

Kaiserstuhl

Breisgau

Ortenau

Valle del Rems
Stuttgart

Marbach-
Bottwartal

Stromberg-
Zabergäu

Kraichgau
Distrito de 
Heilbronn

Hohenlohe

Valle del Tauber

Franconia 
del TauberCarretera de 

montaña de Baden

Supongamos que sólo bebes agua. O incluso cerveza. 
Aún en estos casos, merece la pena viajar al vinícola 
suroeste de Alemania. Al fin y al cabo, las vides sólo 
crecen en lugares climáticamente favorecidos. En las 
laderas orientadas al sol es donde se desarrollan las 
uvas más hermosas. Especialmente importante: en las 
dos regiones vinícolas -Württemberg y Baden- la gente 
sabe apreciar las cosas buenas de la vida. Al fin y al 
cabo, el vino sabe mejor en buena compañía y con una 
deliciosa comida. Los viticultores y bodegueros se 
encuentran entre las mejores direcciones en lo que a 
hospitalidad se refiere. Los vinos que sirven convierten 
una estancia agradable en unas vacaciones especiales. 
Todo gira en torno al bienestar total.

LA HOSPITALIDAD 
DA SUS FRUTOS

De ruta por la tercera y cuarta regiones 
vinícolas de Alemania

Baden: un soleado superlativo.
En la región vinícola más meridional de Alemania, 
los viñedos están expuestos al sol durante mucho 
tiempo, sobre todo en las regiones de Kaiserstuhl y 
Markgräflerland. Baden es la única región vinícola 
alemana clasificada en la soleada zona vitivinícola 
B de la UE. La tercera mayor región vinícola de 
Alemania se extiende a lo largo de 400 kilómetros 
desde Tauberfranken hasta el Lago de Constanza. 
Las variedades más famosas son Borgoña, Gutedel 
y Müller-Thurgau. Los principales expertos en 
vino hablan maravillas de ellas. En lo que a excelen-
cia se refiere, Baden no tiene nada que envidiar 
a sus vecinos franceses.

Región vinícola Baden

Württemberg: altos vuelos.
Viñedos escarpados, alta calidad. Los viñedos en te-
rrazas se elevan pintorescamente a lo largo del Neckar 
y sus afluentes. Hay que mirar siempre hacia arriba. 
Y eso también se aplica a la calidad del producto. Las 
variedades de uva preferidas son Trollinger, Lember-
ger, Schwarzriesling, Pinot Noir y Riesling. Las coope-
rativas más progresistas han aprovechado esta riqueza 
y han transformado una clásica región de vino tinto 
en un centro neurálgico de la industria vitivinícola. 
Además, hay una nueva generación de viticultores y 
bodegueros independientes que se están haciendo 
un nombre con vinos excepcionales.

  Región vinícola Württemberg

Descubre más sobre 
nuestro suroeste 
de Alemania vinícola: 
tourism-bw.com/things-to-do/
wine-dine/great-wine
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No seas tímido. Siéntate en la sala de estar con los 
lugareños. Enseguida entablarás conversación. En 
Württemberg llaman a estas típicas tabernas “Besen-
wirtschaft“, en Baden “Strausse“. Sin duda, toda una 
experiencia. Y no sólo en términos culinarios. Disfruta 
del vino nuevo y de las mejores añadas. Elije alguna de 
las especialidades regionales de la carta, o sigue las 
recomendaciones del personal. La mayoría son platos 
caseros. Estas tabernas sólo abren unas pocas 
semanas al año, pero aquí todos saben qué taberna 
está abierta en cada momento.

TABERNAS EN 
SALAS DE ESTAR

Las tabernas más típicas y tradicionales

En 1782
llegó la botella “Bocksbeu-
tel” a la zona vinícola Reb-
land (Baden-Baden), único 

lugar fuera de Franconia 
donde está permitida

De 9 a 13 °C
es la temperatura de 

consumo recomendada 
para el blanco, de 

14 a 20 °C para el tinto

75308
código postal de Oberder-
dingen, el único lugar que 

se encuentra en la región de 
Baden y de Württemberg

1.200 h
al año se trabaja en 1 

hectárea de viñedos en 
pendiente pronunciada, 3 

veces más que en la llanura

70 %
de los viñedos de 

Württemberg son de 
variedades tintas

27.109 ha
de tierra se destinan 

al cultivo en el suroeste 
vinícola de Alemania

Región vinícola Baden-Württemberg
Bienvenido a los viñedos más bonitos

Vino y ¡guau! 
Los eventos pop-up del suroeste vinícola de Alemania 
son uno de los acontecimientos más destacados 
del año. Los organizan varios jóvenes viticultores di-
rectamente en los viñedos. Jóvenes, relajados, poco 
convencionales. Se degusta y compara, se celebra y 
se charla. Lo principal es estar todos juntos. Y si vienen 
invitados, mejor aún. Preferiblemente entre mayo y 
septiembre, en días soleados. Y todos encantados si 
la fiesta se prolonga hasta bien entrada la noche.

Puedes informarte sobre dónde 
unirte a las celebraciones en: 
weinsueden.de/popup

Experimenta los paisajes vinícolas. 
Haz senderismo entre viñedos. 
En el suroeste vinícola de Alemania, muchos caminos 
conducen al vino. Los más bellos están señalizados 
y premiados, como la Ruta del Vino para Ciclistas de 
Baden y la de Württemberg. Allí conocerás a las 
personas que cuidan las viñas y elaboran los vinos. 
Sube a lo alto de los viñedos: a pie, en bicicleta 
o en un antiguo carro cubierto. Déjate guiar en los 
viñedos por los guías especializados en experien-
cias vinícolas en Baden-Württemberg. O desciende 
a las profundas bodegas. Sumérjete en los secretos 
de los vinos y sus orígenes. Amplía tus conocimientos 
sobre el vino con muchos matices apasionantes. 
Y no olvides planificar una extensa cata de vinos para 
la tarde o la noche.
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Bodegas de puertas abiertas
Estas bodegas y cooperativas están 
encantadas de recibirte.

Al margen de los premios, galardones y distinciones 
que Württemberg y Baden han cosechado con sus 
últimas añadas: ¿será que los vinos saben especial-
mente bien aquí, es decir, donde se plantan las vides 
y se cultivan los magníficos vinos? Se suele decir que el 
vino sabe mejor cuando se bebe en su lugar de origen. 
¿Es cierto?

En el suroeste vinícola de Alemania, sin duda es así. Tus 
órganos sensoriales perciben los aromas y los sabores 
con especial intensidad en el entorno adecuado. La 
relajación que sientes al estar de vacaciones ayuda a 
disfrutar del vino aún más si cabe.

POR QUÉ EL 
VINO SABE 
MEJOR AQUÍ

No es una ilusión. Ni es por el barril.

Hoteles vinícolas “à la carte”
Los viajes enológicos son más gratificantes cu-
ando los destinos comparten tu amor por el vino. 
Los hoteles del suroeste vinícola de Alemania 
ofrecen tanto recomendaciones de vinos como 
sugerencias de excursiones enológicas, y 
te ponen en contacto con las bodegas locales.

Las vinotecas del suroeste de Alemania
Bienvenido a nuestros excelentes 
mercados del vino. Preferentemente 
tesoros locales. Comprar no podría 
ser más agradable.

Pueblos vinícolas galardonados
Algunos están entre viñedos.  Otros a los pies 
de las vides. Pero todos tienen un lagar, varias 
tabernas y gente entrañable que debe su 
soleada vida al vino. En otras palabras: destinos 
de vacaciones perfectos.

Bodegas muy especiales
La arquitectura y el vino mantienen 
una relación espectacular en el suroeste 
vinícola de Alemania. La visita de la 
bodega y la cata de los vinos se funden 
en una experiencia inolvidable.

Aquí encontrarás todas 
las bodegas premiadas: 
tourism-bw.com/things-to-do/
wine-dine/great-wine

 Es más, cuando se conocen los viñedos y la dedicación 
de la gente, es fácil sentir tu amor por el vino en cada 
sorbo. Así de perfectos pueden ser los momentos en 
torno al vino, siempre que estés en el lugar adecuado.
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Lo que probablemente esperas de un viaje urbano es ir de
compras y cultura, sustancia histórica y arquitectura moderna.
Tendrás mucho de todo eso. Lo que puede que te sorprenda:
paisajes fluviales y mundos digitales, tradiciones vivas y oasis
de bienestar. Tómate tu tiempo para descubrir la cara más 
dulce de las ciudades de Baden y Württemberg.

LA CARA MÁS 
DULCE DE NUESTRAS 
CIUDADES

Lugares de interés del suroeste de Alemania
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Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Heilbronn

Karlsruhe

Pforzheim

Ulm

Baden-Baden

Rottenburg

Radolfzell

Ellwangen

Münsingen

Oberkirch

Ehingen

Schwäbisch Hall

Bad Mergentheim

Donaueschingen

Bretten

Freudenstadt

Mannheim

Waldkirch

Schramberg

Calw

Nagold

Mosbach

Weinheim

Endingen

Tettnang
Bad Säckingen

STR

Si vivieras aquí, probablemente tu lugar favorito esta-
ría justo aquí, en este coqueto café entre encantadoras 
tiendas de especialidades, alejado del bullicio. La 
carta se compone de excelentes manjares regionales. 
Dentro todo está acogedoramente dispuesto, fuera 
las mesas están donde el sol calienta el pavimento en 
invierno, y bajo las sombrillas en verano. Estos son 
los momentos en los que no debes tener prisa. Disfru-
ta del estilo de vida del suroeste de Alemania. Lo 
cual significa: quizá deberías quedarte y tomar algo 
más con toda la tranquilidad del mundo. Esto te 
ocurrirá a menudo en nuestras bellas metrópolis y en 
nuestras idílicas pequeñas ciudades, a las que noso-
tros llamamos perlas. Tal vez hayas preparado tu viaje 
urbano y elegido tus destinos basándote en los más 
de mil museos y el interminable calendario de eventos. 
Puede que no. En cualquier caso, no planifiques una 
agenda demasiado apretada, para que el encanto de los 
cafés, bares y restaurantes puedan hacer su magia. 
Un consejo antes de salir de la cafetería: no olvides lle-
varte lo que has comprado antes en la pequeña bou-
tique de enfrente. 

FELICIDAD EN LAS 
CALLEJUELAS

¿Sigues planificando o ya estás disfrutando?

20
Perlas 

(pequeñas ciudades 
con encanto)

2.247 panaderías 
artesanales producen más 

de 300 tipos de pan

9
Grandes ciudades del 
suroeste de Alemania

Compras en 2 m² en mini 
boutiques o en 40.000 m² 
en la Outletcity Metzingen

3,5 millones de visitantes al año 
atrae la Fiesta de la Cerveza 

de Stuttgart; y nuestros museos 
y teatros mucho más
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El estilo de vida que caracteriza al suroeste de Alema-
nia se compone de muchos ingredientes, sobre todo 
contrastes. La boutique poco convencional junto a la 
majestuosa tienda de tendencias. La elegante cafetería 
junto al edificio histórico. La pequeña galería junto al 
museo de fama mundial. Y en nuestras ciudades hay 
otra característica especial: encontrarás oasis verdes 
por todas partes. La mayoría están situadas junto a los 
“mejoradores naturales del clima”. Los llamamos Da-
nubio, Neckar, Rin, Dreisam o Enz. Pero si ahora estás 
pensando que “si conoces una, las conoces todas”, sólo 
podemos animarte a que vengas, te lleves tu propia im-
presión y te dejes inspirar por estas metrópolis únicas.

Friburgo
La capital verde de Alemania; 
y no es sólo un tópico

Heidelberg
Nuestro clásico: 
todo menos antiguo

Baden-Baden
Mucho más que fiestas de gala, 
maravillosos jardines y el Casino

Heilbronn
Nuestra estrella fugaz en la 
escala de atractivo urbano

Karlsruhe
Entre el Palacio Residencial, el arte 
multimedia y el Tribunal Federal de 
Justicia

Mannheim
La metrópoli de moda con hip-hop 
y pop-ups al cuadrado

Pforzheim
La puerta de oro de la 
Selva Negra

Stuttgart
Capital estatal de la 
calidad de vida

Ulm
La primera de todas las metrópolis 
del Danubio, desde donde nace el río

CUANDO LOS POLOS 
OPUESTOS TE ATRAEN

Aquí siempre pasan muchas cosas

Descubre nuestras ciudades del 
suroeste de Alemania: 
tourism-bw.com/destinations/cities

#visitsüden
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Freudenstadt
La Plaza del Mercado más 
grande de Alemania

Mosbach
Pequeña ciudad del 
Odenwald con infinidad 
de casas entramadas

Nagold
Algunas boutiques 
son realmente únicas

Rottenburg am 
Neckar
Ciudad romana y episcopal 
con una rica historia

Ellwangen
Palacio, barroco y 
atracciones como 
en una gran ciudad

Endingen
Un tour por la zona 
vinícola Kaiserstuhl y por 
el mundo del queso

Bad Säckingen
Famoso puente de 
madera en el extremo sur 

Schramberg
Pura Selva Negra 
entre tres castillos y 
aún más museos

Freudenstadt
Ciudad noble con historia
y el aire sano de la Selva 
Negra

Bretten
A la vanguardia de la Re-
forma hace 500 años;  hoy 
agradablemente medieval

Schwäbisch Hall
Arte y teatro al aire 
libre en un escenario 
de cuento

Mosbach
Ya ciudad imperial inde-
pendiente en la época del 
Sacro Imperio Romano 

Radolfzell
Respira hondo en la orilla 
transitable más larga 
del Lago de Constanza

Calw 
Si Hermann Hesse hubiera 
sabido lo que iba a ser de 
Calw, se habría quedado

Münsingen
En los Montes Suabos, 
en el corazón de la 
Reserva de la Biosfera

Tettnang
Cerveza, barroco y 
vistas al Lago 
de Constanza

Ehingen (Donau)
La cultura de la cerveza en 
la confluencia de los Mon-
tes Suabos y la Alta Suabia

Oberkirch
De las ruinas del 
castillo a los viñedos

Weinheim
La Edad Media y el exotis-
mo están custodiados por 
imponentes castillos

Bad Mergentheim
Magnífico Palacio 
Residencial y bellas 
fuentes 

Nagold
Ruinas del castillo sobre 
el río y casas de 
entramado por doquier

Waldkirch
Bonita ciudad del 
órgano con tradición 
carnavalesca

Donaueschingen
Donde comienza el viaje 
del Danubio

Si te fijas, reconocerás la suave inclinación en el entra-
mado. Pero puedes estar seguro: se construyó con 
total precisión hace 500 años. Igual que la mayoría de 
los edificios de las plazas y las callejuelas de nuestras 
pequeñas “ciudad-perla”. La ventaja: junto con los edi-
ficios históricos, también se ha conservado el encanto, 
incluso a través de épocas y guerras. Esta originalidad 
atrae a los visitantes. También a artistas, artesanos y 
personas creativas. Por ello hay tantas tiendecitas y 
boutiques, cafés en los que la propia dueña está de-
trás del mostrador... Nada es un telón de fondo. Todo es 
auténtico. Sólo donde en el exterior pone museo, hay 
un museo dentro. Todo lo demás es la vida real. Estas 
pequeñas ciudades están consideradas “clásicos”. 
Porque las perlas nunca pasan de moda.

FANTASÍA Y 
ENTRAMADO 
DE MADERA

Ciudades con claras huellas de su antigua grandeza

Descubre nuestras 20 brillantes perlas:
tourism-bw.com/destinations/
small-town-gems
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Arte de la Edad de Hielo y laboratorios del futuro.
Castillos de cuento y monumentos industriales. Sepul-
cros celtas y festivales de hip-hop. Esplendor, gloria y arte 
contemporáneo. Además de nuestro calendario de eventos, 
que bien podría pasar por el octavo Patrimonio Cultural de 
la Humanidad de la UNESCO del suroeste de Alemania.

LO MEJOR DE
40.000 AÑOS

Sensaciones del suroeste de Alemania
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Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Heilbronn

Karlsruhe
Pforzheim

Ulm

Baden-Baden

Reichenau

Hechingen

Ludwigsburg

Tettnang

Aalen

Unteruhldingen

Osterburken
Weikersheim

Blaubeuren

Grabenstetten

Mannheim

Niederstotzingen

Alpirsbach

Werbach

Maulbronn

Neuenbürg

Bruchsal

Herbertingen

Mainau

Si tus vivencias superan todo lo imaginable, es muy 
probable que estés viajando por el suroeste de Alema-
nia. Disfruta de la magia de los lugares donde se 
escribió la historia de la humanidad. O ve al concierto 
que por casualidad viste en un cartel de camino al 
hotel. Jazz, ballet u ópera. Música popular, pop o punk. 
En otras palabras: ¿galería o graffiti? ¿Museo o “mo-
mentum”? ¿Ciencia o teatro? El suroeste de Alemania 
es un punto cardinal para la expansión de todo ho-
rizonte. Y a veces se cumplen deseos en los que ni 
siquiera habías pensado al iniciar el viaje.

EL LUGAR: 
ORIGINAL.
TU PIEL DE 
GALLINA: REAL.

Lugares históricos. Festivales espontáneos.

Palacio de Tettnang
Una tertulia del café, 
como solía hacer la
Condesa de Montfort

Herbertingen, 
Castillo Heuneburg
Testimonio del poder de los 
celtas, al igual que Heiden-
graben en Grabenstetten

Karlsruhe, ZKM –Centro de 
Arte y Medios de Comunicación
Donde se puede 
esperar lo inesperado

63
monumentos estatales 

y aún más en propiedad 
privada

3, 29
años para poder visitar 

todos los museos

> 40. 000
años de cultura creativa 
desde la Edad de Piedra

Tu viaje podría comenzar aquí:
tourism-bw.com/
things-to-do/culture
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Stuttgart, Complejo urbanístico 
“Weissenhof”
Vivienda Bauhaus de Le Corbusier

¿CUÁL ES EL PLURAL 
DE PARAÍSO?

PATRIMONIO CULTURAL 
DE LA HUMANIDAD 
SEGÚN UNESCO

Palacios, castillos, jardines y monasterios de ensueño Los siete grandes del suroeste de Alemania

Hechingen, Castillo Hohenzollern
Hito del suroeste de Alemania, 
mundialmente famoso

Bad Schussenried, Biblioteca
Sabiduría divina en
desconcertante abundancia

Lago de Constanza, Isla Mainau
El “barco florero” de la familia del conde 
Bernadotte, firmemente anclado

Monasterio Maulbronn
Monasterio fabulosamente bien 
conservado. Donde se inventaron 
los deliciosos “Maultaschen“

Limas romanas
El mayor monumento 
arquitectónico de 
Europa Central. En 
Aalen u Osterburken

Montes Suabos, Cuevas
Arte de la Edad de Hielo 
cerca de Niederstotzingen, 
Blaubeuren y Ulm

Baden-Baden
Bienestar como Patrimo-
nio de la Humanidad; una 
de las Grandes Ciudades 
Balneario de Europa

 Isla Reichenau
Hace mil años, el 
centro del mundo

Unteruhldingen en el 
Lago de Constanza
Palafitos sobre pasarelas.
De vuelta a la Edad de Piedra

A quién debe el suroeste de Alemania sus legendarios 
monumentos arquitectónicos es objeto de debate. 
Tal vez a los históricos pequeños estados de la Edad 
Media, o a la proverbial ambición en la construcci-
ón de casas y jardines. Tantos castillos, palacios y 
jardines. Tantos paraísos. Tantas experiencias llenas 
de vida. Puedes degustar cuvées de los viñedos del 
Monasterio Maulbronn o hacer un picnic en el jardín 
del Castillo Weikersheim. Aprender a fabricar cerveza 
en el Monasterio Alpirsbach, participar en la tradicio-
nal tertulia del café en el Castillo Tettnang o pasear al 
atardecer por los jardines del Castillo Gamburg, cerca 
de Werbach. Nada es cosa del pasado. Las leyendas 
están vivas e inspiran todos los sentidos.

Lo que puedes experimentar allí:
tourism-bw.com/things-to-do/
culture/unesco-world-heritage-sites

Más destinos paradisíacos en:
tourism-bw.com/things-to-do/
culture/castles-and-gardens
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Stuttgart, Biblioteca Municipal
Aquí los libros son sólo 
una de las muchas atracciones

Ciudades creativas de la UNESCO
Karlsruhe, Mannheim, Heidelberg

La única excepción: la mayoría de los museos y pe-
luquerías cierran los lunes. Por lo demás, programa 
completo. Todos los demás días. En todos los escena-
rios. En todos los géneros. Consejo para planificar 
el programa: no te fijes sólo en el evento, sino también 
en el lugar. De lo contrario, podrías perderte el espec-
táculo en la escalinata de la Plaza del Mercado o la 
galería pop-up en la cubierta de un parking. ¿Te gustan 
los festivales en castillos o los conciertos espontáneos 
en vagones de tren? En el suroeste de Alemania no te 
resultará fácil elegir. Aceptamos este reproche.

EVENTOS CULTURALES. 
365 DÍAS AL AÑO

Calendario de eventos del suroeste de Alemania

Aquí pasan muchas cosas:
tourism-bw.com/
things-to-do/culture

¿SABÍAS 
QUE …

… Baden-Württemberg 
es a la vez barroco 
y “bauhaus”, celtas 

y romanos? 

… las obras de arte más 
antiguas del mundo, figu-
rillas de marfil de mamut, 

se encontraron aquí?

… Albert Einstein 
y la reina Silvia de Suecia 

nacieron aquí?

… la permanente y los 
“Maultaschen”, las 

bicicletas y los coches se 
inventaron aquí?

… hay mercados 
navideños en un 
desfiladero y en 

una mina?

… aquí hay eventos que  
tienen nombres como 

Nabada, San Pedro y San 
Pablo y Southside?
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Sabia decisión del consejo familiar: nos vamos de 
vacaciones al suroeste de Alemania. Cuando los niños 
están contentos, los padres tienen tiempo para el 
bienestar, el disfrute o hacer turismo relajadamente. 
Unas auténticas vacaciones para todos.

¡AL AGUA PATOS!
¡BOOOM! ¡GUAU! 

Parques infantiles del suroeste de Alemania
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Aquí nadie se queda fuera. Cada uno encontrará 
lo que le gusta: lagos para nadar y divertidas piscinas, 
rústicas granjas familiares y confortables hoteles 
familiares. Si lo deseas, puedes pasar todas las vaca-
ciones en un parque de atracciones, por ejemplo en 
el Europa-Park de Rust o en el Tripsdrill de Cleebronn. 
Los museos se convierten en lugares entretenidos 
y divertidos gracias a las visitas guiadas especiales 
para niños. Los “senderos de experiencias” convierten 
un paseo en una aventura, ya que los peques pueden 
jugar, aprender y descubrir la naturaleza. El suroeste 
de Alemania es el punto cardinal para divertirse sin 
límites y sin regañinas. Siempre que se cumpla la pro-
mesa de volver aquí la próxima vez.

¡Sigue al león en bici!  Encontrarás a Leo Lustig en 
alojamientos, hoteles y restaurantes certificados 
con el sello de calidad “Vacaciones en Familia en 
Baden-Württemberg”. El león de la melena colo-
rida también conoce numerosas granjas, destinos 
de excursiones y senderos de aventuras donde 
los niños pueden divertirse a lo grande y los padres 
saben que el programa infantil ha sido probado y 
premiado como corresponde.

Vivencias en la naturaleza
Los parques naturales son zonas 
de juegos y de aventura; a menudo 
basta un pequeño arroyo para pasar 
un día entero de diversión y juegos

Heilbronn, „experimenta“
El centro científico
más grande de Alemania

Lagos y ríos aptos para el baño
Más de 300 posibilidades de 
baño naturales, con una calidad 
del agua de buena a muy buena

Sasbachwalden en la Selva Negra
Vacaciones familiares en una granja

Europa-Park en Rust
El parque de atracciones más
grande de Alemania, con más de 100 
atracciones y espectáculos

Porque los niños definen las vacaciones 
de forma diferente a los padres

ÉRASE UNA VEZ, 
UN PARAÍSO PARA
LOS PEQUES

Deja que Leo Lustig te informe 
sobre destinos vacacionales 
certificados: 
tourism-bw.com/experience/
family-vacations
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Portada / Pág. 1: Montes Suabos / Kerstin Maier
Pág. 4–5: Puente Antiguo de Heidelberg / Christoph Düpper
Pág. 6–7: Castillo Hohenzollern / Black Forest Production GmbH
Pág.  8–9: Lago Schluchsee / Christoph Düpper
Pág. 10–11 de izq. a der.: Selva Negra, Belchen / Gerhard Kassner; Hohlohturm, Parque Natural Selva Negra /
Dietmar Denger; Ruta del Vino de Stuttgart / Anna Monterroso Carneiro; Lago Federsee, Bad Buchau / Dietmar Denger; 
Isla Patrimonio de la Humanidad de la UNESCO Reichenau / Oliver Raatz; Lago de Constanza / Achim Mende
Pág. 12–13 de izq. a der.: Donaubergland, Palacio Werenwang / Long-Nong Huang; Palacio y Bosque Exótico de Weinheim 
/ Dietmar Denger; Castillo Hohengundelfingen / Giulio Gröbert; Ruta Ciclista del Tauber, Wertheim / Nicole Hagemann y 
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Steinmetz; Katzenbuckel Waldbrunn / Dietmar Denger; Palacio Langenburg / Udo Bernhart
Pág. 16–17: Lago Schluchsee / Christoph Düpper
Pág. 18–19 de izq. a der.: Ciclovía / Turismo Montes Suabos; Parques naturales con travesías de grava / SaddleStories.at; 
Lago Schluchsee / Christoph Düpper
Pág. 20–21 de izq. a der.: Parque Natural Stromberg-Heuchelberg / Dietmar Denger; Reserva de la Biosfera de los Montes 
Suabos / Dietmar Denger; Lago Huzenbacher See, Baiersbronn / Dietmar Denger; Cascadas de Todtnau / Dietmar Denger
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/ Fabian Teuber; Paisaje y ciclismo de montaña en los Montes Suabos / Gregor Lengler; Hirschgrund ZipLine / Achim 
Mende; Sendero de la Cascada de Todtnau / Saskia Bauer; Bosque Exótico Weinheim / Dietmar Denger; Parque Nacional 
de la Selva Negra / Jens Wegener
Pág. 24–25: Rutas ciclistas sin barreras / Jens Wegener
Pág. 26–27 de izq. a der: Hotel Spa / Liam Rudolph; Terma Caracalla de Baden-Baden / Gregor Lengler; Palacio Termal de 
Bad Wildbad / Christoph Düpper; Palacio Termal de Bad Wildbad / Christoph Düpper
Pág. 28–29 de izq. a der.: Jardín de Cerveza en Friburgo / Christoph Düpper
Pág. 30–31 de izq. a der.: Montes Suabos / Christine Garcia Urbina; Horno de pan / Christoph Düpper
Pág. 32–33 de izq. a der.: Puesto de fruta en el Lago de Contanza / Lena Martin; Embajador culinario Markus Kaiser Gold-
bachhof / Annalena Bokmeier; Granja de lúpulo en Tettnang / Christine Garcia Urbina; Ribera del Neckar en Heidelberg/ 
Christoph Düpper
Pág. 34–35 de izq. a der.: “Krautschupfnudeln” (Pasta de patata con col) / Christine Garcia Urbina; Lentejas con “Spätz-
le” (pasta) / Christine Garcia Urbina; “Gaisburger Marsch” (cocido tradicional) / Christine Garcia Urbina; Tarta de Cerezas 
/ Christine Garcia Urbina; “Maultaschen” (raviolis suabos) / Christine Garcia Urbina
Pág. 36–37: Hagnau en el Lago de Constanza / Nina Zasche
Pág. 38–39 de izq. a der.: Riachuelos de Friburgo / Christoph Düpper; Paisaje vinícola en Sasbachwalden / Steffen Egly; 
Viñedos y río Neckar, Stuttgart-Mühlhausen / Gregor Lengler
Pág. 40–41 de izq. a der.: Evento “Weinsüden Pop-Up” en Beilstein / Julia Platz; Ruta del Vino / Gregor Lengler;
Ciclismo en Friburgo / Turismo de la Selva Negra, Chris Keller; Evento “Weinsüden Pop-Up” en Bretzfeld / Udo Bernhart
Pág. 42–43 de izq. a der.: Viñedos en Heilbronn / Christine Garcia Urbina; Valle Bühlertal / Michael Liebmann; Villa del 
Vino en Heilbronn / Christine Garcia Urbina; Castillo Windeck en la Selva Negra / Susanne Maier; Bodega Abril / Udo 
Bernhart
Pág. 44–45: Centro de la ciudad Ulm / Christoph Düpper
Pág. 46–47 de izq. a der.: Café en el casco antiguo de Nagold / Lena Martin; Tübingen, Barcas de pértiga en el Neckar/ 
Susanne Maier; Mannheim Hochstrasse / Christoph Düpper; Concierto en Friburgo / Christoph Düpper; Kleiner Schloss-
platz Stuttgart / Christoph Düpper
Pág. 48–49 de izq. a der.: Casino de Baden-Baden / Achim Mende; Torre de la Televisión de Stuttgart / Achim Mende; 
Friburgo, Friedrichring / Christoph Düpper; Pforzheim, Waisenhausplatz / Christoph Düpper; Plaza del Mercado de 
Heidelberg / Anna y Marcin Nowak; Catedral de Ulm / Christoph Düpper; Heilbronn, paseo en canoa / Christoph Düpper; 
Plaza del Mercado de Karlsruhe / Christoph Düpper; Ribera del Rin en Mannheim / Christoph Düpper
Pág. 50: Nagold, Selva Negra / Lena Martin; Plaza del Mercado de Mosbach / Lena Martin; Plaza del Mercado de 
Freudenstadt / Nina Zasche
Pág. 52– 53: Teatro Estatal de Stuttgart/ Christoph Düpper
Pág. 54–55 de izq. a der.: Festival en Friburgo / Christoph Düpper; Poblado celta en Heuneburg / Günther Bayerl; Palacio 
de Tettnang / Udo Bernhart; Karlsruhe, ZKM / Christoph Düpper
Pág. 56–57 de izq. a der.: Monasterio Schussenried / Oliver Raatz; Castillo Hohenzollern / Black Forest Production 
GmbH; Palacio Barroco de Mainau / Black Forest Production GmbH; Cúpula de la Terma Friedrichsbad en Baden-Baden 
/ Baden-Baden Kur & Tourismus GmbH; Museo Limes en Aalen / Limesmuseum Aalen; Parque Arqueológico Vogelherd / 
Günther Bayerl Parque Arqueológico Vogelherd Niederstotzingen; Isla Reichenau en el Lago de Constanza / Oliver Raatz; 
Complejo Urbanístico Bauhaus “Weissenhofsiedlung” en Stuttgart / Gregor Lengler; Monasterio Maulbronn / Carolin 
Steig & Martin Merten, Palafitos en el Lago de Constanza / Teresa Richter
Pág. 58–59 de izq. a der.: Biblioteca Municipal de Stuttgart / Christoph Düpper; Karlsruhe Hallenbau ZKM / Ulli Deck; 
Pasarela de Höri, Lago de Constanza / Lena Martin; Festival de Friburgo / Christoph Düpper; Monasterio Wiblingen / Lena 
Martin; Mercado de Navidad de Friburgo / Christoph Düpper
Pág. 60–61: Lago Breitenauer See / Christoph Düpper
Pág. 62–63 de izq. a der.: Estaciones interactivas “Mundos por descubrir“ / experimenta gGmbH; Sasbachwalden “Niño 
y Burro“ / Christoph Düpper; Immenstaad en el Lago de Constanza / Christoph Düpper; Parque de Atracciones Europa-
Park / Europa-Park Mack KG; Construcción de balsas en Unterkirnach / Christoph Düpper
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SIGUIENDO AL SOL POR 
EL SUROESTE DE ALEMANIA 
Aquí obtienes una visión general 



Tu conexión con el 
suroeste de Alemania. 
Déjate inspirar a través de 
todas tus redes sociales

@visit.sueden

visit-bw.com




